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TURKIYE CUMHURIYETI HOKUMETI iLE SOMALI FEDERAL
CUMHURIVETI HUKUMETI ARASINDA AYNI HIBE DESTEGI ANLASMASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 6 Temmuz 2022 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tlirkiye Cumhuriyeti
Hiiklimeti ile Somali Federal Cumbhuriyeti Hitkiimeti Arasinda Ayni Hibe Destegi
Anlagmasi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde ytiriirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkan yiiriitiir.
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TURKIYE BUYUK MILLET MECLISi BASKANLIGINA

6 Temmuz 2022 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tirkiye Cumhuriyeti Hilkiimeti ile
Somali Federal Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda Ayni Hibe Destegi Anlasmasi”n
Anayasanin 90 1nci maddesi geregince onaylanmaSI uygun bulunmak {zere ilisikte
bllgllenmze sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkan1

Ek:
I- Anlagma (Tiirkee, Ingilizce)
2- Genel Gerekee
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GENEL GEREKCE

Somali’de 1979 yilinda agilan Mogadisu Btiyiikelgiligimiz, anilan iilkedeki i¢ savas
sebebiyle 1991 yilinda kapatilmigtir. 2011 yilinda yasanan kuraklik felaketine uluslararasi
toplumun dikkatini gekmek amaciyla iilkemiz heyetince Mogadisu’ya gerceklestirilen ziyaret,
ikili iligkilerimizin yeni bir ivime kazanmasina vesile olmustur. Ziyaretin ardindan Mogadisu
Biiyiikelgiligimiz 2011 ythmn Kasim ayinda yeniden agiimistir. Somali’nin Ankara
Biiyiikelgiligi ise 2008 yilinda faaliyete gegmistir.

“Tlrkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Somali Federal Cumhuriyeti Hiikiimeti Arasinda
Diplomatik Temsilcilikler I¢in Arsa Takasina Iliskin Protokol” 22/3/2019 tarihinde Istanbul’da
imzalanmistir. Protokol ile Somali tarafindan iilkemize bedelsiz tahsis edilen 61.222 m? arsa
lizerinde yeni kangilarya, ikametgéh, memur konutu ve diger binalarin insaat1 (10.000 m?) 2015
yilinda tamamlanmis olup Mogadisu Biiyiikelgiligimiz hilihazirda s6z konusu binalarda hizmet
vermektedir. Bahse konu yerleske, Tiirkiye’nin hilihazirda yurtdisindaki en biiyiik biiyiikelgilik
yerleskesini teskil etmektedir. Mezkir Protokol uyarinca Incek Diplomatik Site’de 4.918 m?
bitytikliigtinde bir arsa Somali’ye tahsis edilmistir.

“Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Somali Federal Cumhuriyeti Hilkiimeti Arasinda
Ayni Hibe Destegi Anlagmasi” 6/7/2022 tarihinde Ankara’da imzalanmistir. Ayni Hibe Destegi
Anlagmasiyla, 2019 tarihli Protokol geregince Somali’ye tahsis edilen arsa iizerinde Somali’nin
Ankara Biiyiikelgiligi hizmet binalarmun iilkemizce insa edilerek Somali’ye hibe edilmesi
ongoriilmektedir.

S6z konusu Anlagmanin onaylanmastyla, Somali ile devam eden kapsamli ve 6zel
iligkilerimizin gii¢lendirilmesi hedeflenmektedir.




TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI

ile

SOMALI FEDERAL CUMHURIYETI HUKUMETI

arasinda

AYNI HIBE DESTEGI ANLASMASI

Turkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti, (bundan sonra “Donér” olarak amlacaktir) ve
Somali Federal Cumhuriyeti Hitkiimeti (bundan sonra “Alict” clarak anilacaktir); (Dondr
ve Alici bundan sonra birlikte “Taraflar” olarak amlacaktir.),

Taraflar arasindaki tarihsel ve kiiltiirel baglar ile uzun stiredir var olan dostane
iligkiler ¢ergevesinde, bu iliskilerin giiglendirilmesini ve daha da gelistirilmesini dileyerek.

22 Mart 2019 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tirkive Cumhuriyeti Hiikiimeti ile
Somali Federal Cumhuriyeti Hikiimeti Arasmda Diplomatik Temsilcilikler icin Arsa
Takasina Iligkin Protokol” kapsamunda miilkiyet haklar1 Somali Federal Cumhuriyeti’ne
devredilen “Ankara ili, Ct‘)lba.sl ilgesi, Kizilcasar Mahallesi, 121186 ada, | parsel
lizerindeki 4.918 metrekare yliz6lgiimli arsa” (bundan sonra “arsa” olarak anilacaktir)
lizerinde, Somali Federal Cumhuriyeti Ankara Biiyiikelgiligi (bundan sonra “Biiyiikel¢ilik”
olarak anilacakfir) binalarimin Dondr tarafindan insa edilerek Alict’ya hibe edilmesine
yonelik olarak,

Asagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir:

Madde-1
Ama

Bu anlagmayla, Alicr’nin maliki oldugu arsa lizerinde Somali Federal Cumhuriyeti Ankara
Biiyiikelgiligi binalaririin Donér tarafindan insa edilerek hibe edilmesinde izlenecek yéntem
ve uygulanacak ilkelerin tespit edilmesi amag¢lanmaktadir.

Madde-2

Hibenin Kapsami

2.1 Donér, i¢ hukuku ve yillik biitge 8deneckleri gergevesinde, Biiyiikelgilik binalanmmn
projelendirilmesi ve inga edilmesi igini (bundan sonra “Proje” olarak anilacaktir) ayni hibe
olarak Alier’ya ait Krzaleasar Mahallesi, Golbagi/Ankara, 121186 ada, 1 parsel adresindeki
arsa lizerinde hayata gegirecektir.

a‘i’ll 1e~fﬁ “‘\v 1d;}f1

22 Proje, Turkiye Cumbhuriyeti’nin ulusal ve vyerel mevg
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2.3 Taraflarca mutabik kaliman ihtiya¢ programi cergevesinde isbu Anlasmanm 2.1
maddesinde belirtilen arsa lizerinde azami 3.000 (¢ bin) metrekare biiyiikltgtinde
Biiyiikelgilik binalan insa edilecektir. Dondr tarafindan uyulacak imar kanununun ve ikincil
mevzuatin degismesi ve ilave yiikiimliiliikler getirmesi gibi hallerde binalarin insaat alamna
bu degisiklikler yansititacaktir.

2.4 Mutabik kalman ihtiya¢ programi gergevesinde mimari ve mihendislik projelerini
hazirlayacak ve ingaati yapacak yiikleniciler, Donér tarafindan Tiirkiye Cumhuriyeti kamu
ihale mevzuatina uygun sekilde tespit edilecek, mimari ve mithendislik projelerinin ve
ingaatin maliyeti miinhasiran Tiitkiye Cumhuriyeti mevzuati uyarinca taraflarca mutabik
kalmman ihtiyag programina goére Dondr tarafindan belirlenecek, tahsis edilecek ve
uygulamast denetlenecektir.

Madde-3
Binalarin Biivitkeleilige Devri

3.1 Dondr, ingaatm tamamlanmasim ve yapi kullanma izninin alinmasini takiben, isbu
anlagma kapsamindaki binalarin miilkiyet haklarim Alicr’ya devredecektir.

3.2 Alici, bahsekonu binalan, miilkiyetlerini devraldigii tarihten baglayarak Diplomatik
iliskiler Hakkinda Viyana Sézlesmesine uygun olarak miinhasiran Bitytikeleilik faaliyetleri
icin kullanacagini taahhiit eder. Alicinin, Ankara’daki Biiylikel¢iliginin faalivetlerine son
vermesi halinde binalarim milkiyeti Donore devredilecektir. Biiyiikelgiligin Ankara iginde
bagka bir adrese taginmasi halinde Alici, Donériin yazili iznini almak kaydiyla sdzkonusu
binalari, ligtincii taraflara, gercek veya tiizel kisilere, bedeli karsthfinda veya {icretsiz
olarak devretme, satma, kiralama, tahsis etme, temlik etme, takas etme, intifa ve irtifak
hakki tesis etme, siikna veya kat miilkiyeti verme hakkina sahip olacaktir.

3.3 Alcy, binalarin miilkiyet haklarimi devralmasini takip eden {i¢ ay i¢inde, Bliytikelgiligin
s6zkonusu binalarda faaliyete baglayacaguu kabul eder.

Madde-4
Depisiklikler ve ilave Ditizenlemeler

Isbu Anlasmamin maddeleri, Taraflanin karsilikli yazih onayi ile herhangi bir zamanda
degistirilebilir ve ilaveler yapilabilir. Degisiklikler ve ilaveler isbu Anlagma’nin 7.
Maddesinde belirtildigi sekilde yuriirliige girecektir.

Madde-5
Uyusmazhklarin Cozitmlenmesi

Isbu Anlasmanin yorumlanmasina veya uygulanmasma iligkin hcrhanal bxr uyugmazhik |
goriismeler yoluyla dostane bir sekilde ¢ézuimlenecek ve ¢dziim /enﬂ'ﬁ: 1 bir ulusal;.,‘,,,; :
uluslararas1 mahkeme veya lictincti taraflara basvurulmayacaktlr : x' '
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Madde-6
Bagsikliklar
1961 tarihli Diplomatik Iligkiler Hakkindaki Viyana Stzlesmesinin ilgili hikiimlerine
uygun olarak, yukarida sézii edilen arsa ve tizerinde inga edilecek Bityiikelgilik binalar,
sunulacak Ozel hizmetlerin bedeli olan 6demeler diginda tiim ulusal ve belediye
vergilerinden, harglardan ve diger mecburi §demelerden muaf olacaktir.

Madde-7
Onay ve Yiiriirliige Giris

Isbu Anlagma, Anlagmanm yiriirliife girmesi icin Taraflarin gerekli i¢ hukuki yasal
slireglerini tamamladiklarint  birbirlerine diplomatik yollarla bildirdikleri son vazili
bildirimin alindip tarihte yiiriirliige girecektir.

Madde-8
Metin ve Imza

Isbu Anlagma Ankara’da, 6 Temmuz 2022 tarihinde Tiirk¢e ve Ingilizee iki orijinal niisha
halinde ve biitiin metinler esit derecede gegerli olmak tizere imzalanmistir. Herhangi bir
vorum farklilif olmasi halinde, Ingilizce metin esas alinacaktr.

TURKIYE CUMHURIYETI SOMALI FEDERAL CUMHURIYETI
HUKUMETI ADINA HUKUMETI ADINA
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Balal Mohamed CUSMAN

Cevre, Schircilik ve Tklim Disisleri Bakan Vekili
Degisikligi Bakam s




AGREEMENT ON IN-KIND DONATION SUPPORT
between
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
and

THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF SOMALIA

The Government of the Republic of Tiirkiye (hereinafter referred to as the "Donor”)
and the Government of the Federal Republic of Somalia (hereinafter referred to as the
"Recipient"); (The Donor and the Recipient are hereinafter together referred to as the
"Parties"), :

Desiring to strengthen and further develop these relations, within the framework of
the historical and cultural ties and long-standing friendly relations between the Parties,

Regarding the construction of the premises of the Embassy of the Federal Republic
of Somalia in Ankara (hereinafter referred to as the "Embassy”) by the Donor on the "4,918
square meters of land in Ankara, province, Golbagi district, Kizileagar quarter, with land plot
number 121186/1 " (hereinafter referred to as the "land plot"), the property rights of which
has been transferred to the Federal Republic of Somalia under “The Protocol on the Exchange
of Land Plot for Diplomatic Missions between the Government of the Republic of Tiirkiye
and the Government of the Federal Republic of Somalia” signed in Istanbul on March 22,
2019, and their donation to the Recipient,

Have agreed on the following:

Article-1

Objective

This agreement aims to determine the methods to be followed and the principles to be applied
in the construction and denating of Embassy premises of the Federal Republic of Somalia in
Ankara, by the Donor, on the land plot owned by the Recipient.

Article -2

Scope of the Donation

2.1 The Donor will realise the design and construction project of the Embassy premises
(hereinafier referred to as the "Project”) as an in-kind donation on the land, at the address of
Kizilcagar quarter, Golbagi/Ankara, with land plot number 121186/1 and belonging to the

Recipient, within the framework of its national laws and annual budgg ﬂmiéé"r}&\
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2.2 The Project will be implemented and supervised in accordance with the national and local
legislation and financial and administrative regulations of the Republic of Tiirkiye.

2.3 Within the framework of the program of requirements agreed to between the Parties,
Embassy premises with a size of maximum 3.000 (three thousand) square meters will be
built on the land plot specified in Article 2.1 of this Agreement. In cases where the local
construction and zoning law and secondary legislation to be followed by the Donor change
and bring additional obligations, such changes and obligations will be observed and carried
out in the construction area of the premises.

2.4 The Donor will determine the contractors who will prepate the architectural and
engineering projects and carry out the construction within the framework of the agreed
program of réquirements in accordance with the public procurement legislation of the
Republic of Tiirkiye; the cost of architectural and engineering projects and construction will
be determined, allocated and its implementation will be supervised by the Donor, exclusively
in line with the program of requirements agreed to betweéen the Parties, in accordance with
the legislation of the Republic of Tiirkiye.

Article 3
Transfer of the Premises to the Embassy

3.1. Afier the completion of the construction and the issuance of the occupancy permit, the
Donor will transfer the property rights of the premises within the scope of this agreement to
the Recipient.

3.2. The Recipient shall make a commitment 1o use the said premises exclusively for the
activities of the Embassy according to the Vienna Convention on Diplomatic Relations,
starting from the date of transfer of the property rights. In the event that the Recipient
terminates the activities of its Embassy in Ankara, the ownership of the Premises will be
transferred to the Donor. In the event that the Embassy moves to another address in Ankara,
the Recipient will have the rights to transfer, sell, lease, allocate, assign, exchange the said
premises, provide for the right of beneficial service and establishment of usufruct, give right
of habitation or property ownership to third parties, natural or legal entities on condition that
it receives the Donor’s wrillen consent.

3.3. The Recipient shall agree for the Embassy to start its-activities in the said Premises within
three months following the transfer of the property rights.

Article 4
Amendments and Additional Regulations

The articles of this Agreement may be amended and additions may be made at any time by
mutual written consent of the Parties. Amendments and additions ,.Vf-i-!-l enter into force as
specified in Article 7 of this Agreement. ;
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Article 5
Settlement of Disputes

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Agreement shall be
settled amicably through negotiations and the Parties shall not submit their disputes to
national or international courts or third parties for their settlement.

Article 6
Immunities

In accordance witly the relevant provisions of the Vienna Convention on Diplomatic Relations
of 1961, the above-mentioned land plot and the Embassy buildings to be built thereon shall
be exempt from all national and municipal taxes, fees and other obligatory payments. except
for the ones for the provision of particular services.

Article 7
Approval and Entry inte Force

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the final written notification
by which the Parties notify each other through diplomatic channels about the completion of
their internal legal procedures required for its entry into force.

Article 8
Text and Signature

Signed in Ankara on 6 July 2022 in two original copies in Turkish and English, each text
being equally authentic. In case of any divergence of interpretation, the English text shall
prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF TURKIYE THE FEDERAL REPUBLIC OF
SOMALIA

Balal Mohamed CUSMAN
Minister of Environment,
Urbanisation and Climate Change




